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«Взгляд с веранды»
Автор: Heather Horn 

Переводчик: Лена a.k.a. ScullY (-scully-@mail.ru)
Категория: MSR

Аннотация: игры детей несут истину
Ссылки: «Реквием»

Размещение: Где угодно и всюду! Но только, пожалуйста, оставьте мое имя и сообщите, где вы помещаете это. Спасибо!

Обратная связь: пожалуйста, присылайте любые комментарии, пламенные поцелуи особо приветствуются: heathabear@hotmail.com
Правовая оговорка: “The X-Files” принадлежат Крису Картеру, студии 10-13 
и компании Fox. За это не было получено денег. Ничьи права не нарушены.
Признание: Спасибо Мари за всю ее сложную работу, за добрые слова и самоотдачу. Ты лучший бета-читатель, которого можно найти.
«Когда пираты будут ходить по земле, мой дорогой,
И камни исчезнут вместе с солнцем,

Я все еще буду любить тебя, мой дорогой,

Буду любить, пока пески жизни не прекратят свой бег»








«Красная, Красная Роза» 









R. Clausen

 «Я беременна»
 Я ошеломленно мигал глазами из-за своих очков в золотой оправе. Я сглотнул, ожесточенно сжимая челюсть, пробуя переварить невероятные новости. 

 «Это является… - это…» - я не смог закончить предложения, но я и не должен был.
Она несмело улыбнулась и быстро кивнула, следя за реакцией, а потом снова опустила взгляд. Этот вопрос не требовал ответа, хотя мне нужно было задать его.
 Я закрыл глаза и глубоко вздохнул, пытаясь осмыслить все, что произошло за последние 24 часа.  Мой старый приятель, Крайчек, вернулся. Малдера похитили. Я видел НЛО. Скалли больше не была бесплодна.

 У нее будет ребенок… Ребенок Малдера…

 Я наблюдал за ними очень долгое время, настолько долгое, что я едва мог вспомнить то время, когда не кричал на Малдера из-за его громадных трат, ради бессмысленных расследований, или ворчал на Скалли, ради правдоподобного объяснения. Я наблюдал за ними, как отец наблюдает за детьми, играющими в прятки во дворе до заката. Иногда я участвовал в приключениях, либо по доброй воле, либо потому, что они хватали меня за руки и тащили меня за собой, пока я не мог больше сопротивляться. 
 Из всего, что я видел, я мог бы сказать, что они были друзьями, лучшими друзьями, глубоко уважающими друг друга. Это чистейшая правда, но все же мне казалось, что все это имеет более глубокий смысл. В их отношениях было что-то такое, что заставляло меня задаться вопросом, не сумасшедший ли я, или же и другие видели это – миссис Скалли, или Одинокие Стрелки, или Курильщик, видели то, что люди называют «О, Боже!»

 Сначала я боялся за взаимоотношения моих лучших агентов, но меня приводили в восторг во время всего пути их маленькие, но существенные знаки внимания. Уже через минуту, после того, как Малдер проснулся с дыркой от пули в голове, он был на ногах, и, несмотря на, запреты врачей, искал свою вторую половину. Ради этой женщины, он буквально покорял горы. Он пересек границу, побил, а возможно и убил ради Скалли. Он делал все, что угодно, чтобы добраться до нее, все и вся становились помехой в этом пути. 

 Но здесь есть Скалли, от которой я, признаться, ожидал, что она убьет Диану Фоули в больнице в прошлом году.  Дали, куда она доходила ради Малдера –  вне экстраординарного. Она применяла свою науку снова и снова, чтобы спасти его сторонников, жертвовала своим сердцем больше раз, чем вы сможете подсчитать, только ради того, чтобы его сердце снова забилось. Она рыла глубины Африки, помогала скрывать его «смерть», она даже однажды поцеловала меня! Вещи, которые она сделала ради этого человека, никогда не перестанут удивлять меня. Она всегда делала это, и всегда будет делать. 

 Малдер будет в порядке везде, где бы он ни был, потому что Скалли его ангел-хранитель, а он её.

 Я убрал строгое выражение лица, вместе с тем разряжая обстановку в комнате. Положив руку ей на плечо, я улыбнулся легкой полуулыбкой, говорившей больше, чем все мои прошлые улыбки, и сказал: 

«Мои поздравления, агент Скалли».

Конец.

От автора: Спасибо, что нашли время прочитать «Преодоление преград». Я надеюсь, вам понравилось! Присылайте свои отзывы на heathabear@hotmail.com
Миллион благодарностей!

Вы можете найти все мои рассказы на моем сайте:
Mulder + Scully = True Love: http://mstruelove.tripod.com
«Истинная любовь – подожженная дружба»
От переводчика: Если вам понравилось – пишите, если нет – тоже пишите. Возникнут пожелания, предложения и проч. –
пишите: -scully-@mail.ru

